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Nous inspirons les Canadiens par des performances parmi les meilleures 
au monde pour qu’ils adoptent un style de vie de natation, de sport, de 

conditionnement et de santé.
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LES CHIFFRES

871 NAGEURS!

165 ÉQUIPES!!

3337 PLONGEONS!!!

6 JOURS...
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Comité organisateur local

Gérant de la compétition
Président de la compétition
Coordonnateur des officiels majeurs 
Coordonnateur des inscriptions

Coordonnateurs de la compétition de SNC

Natation régulière
Paranatation 

Directeur des opérations nationales de SNC

Gérant des événements de SNC
	

 	

 	

 	



Lise Goulet & Liette Sirois
Anton Vogler

Cynthia Pincott
Rob Traynor

Bill Hogan & Louise Leblanc
Jocelyne McLean & Lockie Lister

Lance Cansdale
cell. 902-240-2213 

Dave Haanpaa 
cell. 613-324-3436

INTRODUCTION et BIENVENUE
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FORMULAIRE DE CONNAISSANCE DES CRITÈRES DE MISE EN NOMINATION

TOUS les athlètes et entraîneurs qui veulent être pris en considération pour les équipes olympique et 
paralympique 2012 doivent signer soit le:

Formulaire de connaissance des critères de mise en nomination pour les Jeux 
Olympiques 2012   
Ou le 
Formulaire de connaissance des critères de mise en nomination pour les Jeux 
Paralympiques 2012

Site Internet de Natation Canada sous – Compétitions / Essais olympiques et paralympiques 
ou
Vous prenez les formulaires au bureau d’enregistrement de la compétition (incluant les formulaires d’entraîneur 
personnel)

Ces formulaires doivent être envoyés à la direction de la compétition avant ou lors de l’enregistrement

Monday, March 26, 2012



ACCRÉDITATION

Accréditation d’entraîneur / de personnel de soutien: 

Les entraîneurs doivent être enregistrés auprès de l’ACEEN en tant que membres «A» ou «B» pour 
recevoir une accréditation d’entraîneur et avoir accès au bord de la piscine. Toutes les accréditations 
doivent être visibles pendant le temps au bord de la piscine. Les accréditations perdues seront 
remplacées au coût de 50,00$ par accréditation. 

Tous les entraîneurs étrangers doivent fournir une preuve qu’ils sont membres d’une organisation 
nationale d’entraîneurs professionnels au bureau d’enregistrement 

Tous les entraîneurs et membres du personnel de soutien présents doivent être indiqués 
avec leurs inscriptions 

Accréditation des nageurs:
 

Les nageurs recevront une accréditation pour avoir accès au bord de la piscine. Cette accréditation 
doit être affichée en tout temps. L’accès à la piscine se fera par les vestiaires et après le poste principal 
de contrôle de la sécurité. Les accréditations perdues seront remplacées au coût de 50,00$ par 
accréditation.

Monday, March 26, 2012



VIP Area

EB

EB
EH

EH

EB

EH

EB

EB

EH

85
2

850

TU
NNEL

*S
S1

8A
90

0

TU
NNEL

*S
S1

7A
90

0

TU
NN

EL
*S

S0
18

90
0

T

E.B.

E.H.

E.B.

E.H.

E.
H.

E.
B.

E.H.

E.B.

EH

EH

E.B.

E.H.

E.
B.

E.
B.

.B.
E

.B.
E

E.B.

85
2

A B C D E F G H I J K L M N O P

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Bassin d’Entrainement
Training Pool

Main Pool

Zone des Tournants  Turns A
rea

Stationnement Intérieur
Indoor Parking

Rampe D’Accès

Access Ramp

Porte
 d’Accès Fauteuils Roulants

Wheel Chair A
ccess door

Électronique
Electronics

couloirs
lanes

Ascenseur
Elevator

5

2012 Olympic & Paralympic Swimming Trials

Media Room

PIERRE DE COUBERTIN

SHERBROOKE

P
IE

 IX

V
IA

U

PLAN CLÉ

Loading
Door 34

Media & 
Press Conference 
Room

Host Broadcast
Room

St
ar

t E
nd

 T
un

ne
l

Media &
VIP Entrance

Media Access
to Press Room &
Mix Zone

Media Backdrop

Sport S
cience

Clothing/Baskets

HBENG1ENG2ENG3Mixed Print/Radio

TV+Omega
TV+Omega

TV+Omega

TV+
O

m
ega

Mixed Print/Radio

Photo position A Photo position B

SCHÉMA DE L’INSTALLATION

Bassin d’Competition
Competition Pool

Video Analysis

Nat’l
Physio

Ready
Room

Seating & Massage

Swimmer / Coach Seating

IST

Awards 
Platform

Officials SNC
Comm

Announ SNC
Web

SNC
Selection

ED’s

Para-Specific
Warm-Up

St
re

tc
h 

C
or

d 
A

re
a

Clerk of
Course

Monday, March 26, 2012



ENTREVUES DANS LA ZONE MIXTE

Finales «A»:
Après leur course, on demande à tous les athlètes de 
sortir de la piscine du côté des échelles et de se diriger 
vers la zone mixte pour les demandes d’entrevues. On 
demande des entrevues avec nos diffuseurs hôtes anglais 
et français par tous les vainqueurs des finales «A». Les 
entrevues ne devraient pas dépasser une minute chacune. 
De l’eau sera disponible pour les athlètes dans la zone de 
presse.

Rondes préliminaires:
Les diffuseurs hôtes et d’autres journalistes seront 
présents dans la zone mixte lors des rondes préliminaires 
du matin. Donc le même protocole que pour les finales 
sera en place pour les rondes préliminaires du matin. On 
demande aux nageurs de marcher dans la zone mixte 
après la course préliminaire, mais ils ne sont pas obligés 
de s’arrêter pour parler aux journalistes.  
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HEURES DE DIFFUSION et DATES

                                          (Finales uniquement)      

Mardi à samedi * - Opère comme une émission de 60 minutes en DIRECT avec toute l’organisation 
(19h à 20h)

Dimanche * - Opère comme une émission de 90 minutes en DIRECT avec toute l’organisation       
(19h à 20h30)

* Il faut remarquer que l’enregistrement se poursuivra pour les finales même si l’émission en DIRECT est terminée

      SPORT - Radio Canada
  

Samedi 7 avril   - émission de 2 heures (enregistrée)
Samedi 14 avril - émission de 2 heures (enregistrée)
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HEURES DE DÉPART

Rondes préliminaires (10 couloir):
Échauffements:  7h30 à 9h50
Heure de début: 10h

Finales (A - 8 couloirs / B - 10 couloirs): 
Échauffements:  17h à 18h45
Heure de début:  19h

Pour permettre la «télévision en direct» nous ajusterons certaines heures de départ des finales «A». La 
première course des finales sera toujours entre 19h07 et 19h11.

Les horaires exacts seront publiés et distribués par le site Internet de SNC dès qu’ils seront finalisés

¥	
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HEURES DE RAPPORT DE LA FIN DE LA SESSION (environ)

Jour 1 - mardi (27 mars)
  Rondes prél.:  13h04
  Finales:  21h05

Jour 2 - Mercredi (28 mars)
  Rondes prél.:  midi 33
  Finales:  21h05

Jour 3 - Jeudi (29 mars)
  Rondes prél.:  13h19
  Finales:  21h40

Jour 4 - Vendredi (30 mars)
Rondes prél.:  13h31
Finales:  20h39

Jour 5 - Samedi (31 mars)
Rondes prél.:  14h33
Finales:  21h07

Jour 6 - Dimanche (1er avril)
Rondes prél.:  midi 59
Finales:  21h20
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NOUVEL ORDRE DES FINALES

Jour 1 – Mardi 27 mars 
Ordre original A

Nouvel ordre des finales A

400 QNI masculin
400 libre féminin
100 brasse masculin
100 papillon féminin
200 libre masculin

400 QNI masculin
400 libre féminin

100 brasse masculin
100 brasse para masculin

100 papillon féminin
200 libre masculin

Jour 2 – Mercredi 28 mars 
Ordre original A

Nouvel ordre des finales A

200 papillon masculin
100 dos féminin
100 dos masculin
400 QNI féminin

200 papillon masculin
100 dos féminin

100 dos para féminin
100 dos masculin
400 QNI féminin

Jour 3 – Jeudi 29 mars 
Ordre original A

Nouvel ordre des finales A

200 libre féminin
400 libre masculin
100 brasse féminin
200 brasse masculin

Pas de changement
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NOUVEL ORDRE DES FINALES

Jour 4 – Vendredi 30 mars 
Ordre original A

Nouvel ordre des finales A

200 papillon féminin
100 libre masculin
200 QNI féminin

200 papillon féminin
100 libre para masculin

100 libre masculin
200 QNI féminin

Jour 5 – Samedi 31 mars 
Ordre original A

Nouvel ordre des finales A

100 papillon masculin
100 libre féminin
200 dos masculin
200 brasse féminin
800 libre féminin

100 papillon masculin
100 libre féminin
200 dos masculin

100 libre para féminin
200 brasse féminin

800 libre féminin

Jour 6 – Dimanche 1er avril 
Ordre original A

Nouvel ordre des finales A

50 libre féminin
50 libre para féminin
50 libre masculin
50 libre para masculin
200 dos féminin
200 QNI masculin
1500 libre masculin

Pas de changement
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Jour 1 - Mardi (27 mars)
Cérémonie d’ouverture

Jour 2 - Mercredi (28 mars)
Reconnaissance d’athlète / Retraite

Jour 3 - Jeudi (29 mars)
Reconnaissance d’athlète / Retraite

PRÉSENTATIONS SPÉCIALES

Jour 4 - Vendredi (30 mars)
Intronisation au cercle d’excellence

Jour 5 - Samedi (31 mars)
Reconnaissance de l’équipe olympique de 1980

Jour 6 - Dimanche (1 avril)
Médaillés olympiques et paralympiques
Présentation de l’équipe olympique canadienne de 2012
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Relais du Jour 1 au Jour 5 (Mardi-Samedi):

Tous les relais sont des finales chronométrées

Tous les relais seront nagés lors des finales

Les cartes des relais avec les changements de noms doivent être remises au commis de course 30 
minutes avant le début de la session

Relais du Jour 6 (Dimanche):

Pour permettre la présentation des équipes olympique et paralympique, tous les relais du 
dimanche 1er avril seront nagés en finales chronométrée lors de la session des rondes 
préliminaires du matin

  
	

 Les équipes qui choisissent de repenser leurs inscriptions à des relais du 1er avril peuvent être 
remboursées

RELAIS
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FINALES

Défilé pour les finales A – les athlètes doivent se rapporter à la «salle d’appel» 20 minutes avant 
le début de l’épreuve

Les finalistes ‘B’ doivent se présenter à la salle d’appel au moins 10 minutes avant leur épreuve et 
de là seront accompagnés à leurs couloirs à travers le tunnel du côté des départs

Finalist Bibs:

Défilé pour les finales A – les athlètes doivent se rapporter à la «salle d’appel» 10 minutes avant 
le début de l’épreuve 

Les finalistes «B» se rapportent directement aux blocs de départ, mais doivent s’enregistrer à la 
salle d’appel avant d’aller aux blocs de départ

Caméra dans la salle d’appel:

Les entraîneurs et les nageurs sont avisés que nous plaçons une petite caméra automatique 
dans la salle d’appel pour notre diffusion des finales chaque soir.  

Nous cherchons toujours de nouvelles manières de présenter notre sport pour la télévision, 
celle-ci devrait être amusante.
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Couloirs de sprint et de rythme: (45 min. avant la fin de l’échauffement)

Couloirs de rythme:  0 et 9 
Couloirs de sprint: 1 et 8

Couloirs de natation en boucle:  2, 3, 4, 5, 6, 7
 

Rappel: Pour des raisons de sécurité, aucun plongeon n’est permis pendant les échauffements sauf dans les couloirs de sprint
Les tubas et les planches de battements de jambes sont permis / Aucun équipement comme des palmes et des palettes
De 7h30 à 8 h pour les échauffements des préliminaires et de 17h à 18h pour les échauffements des finales il y aura un couloir 

réservé dans le bassin de compétition (couloir 9) exclusivement pour les para-nageurs.

Bassin d’entraînement / échauffement (5 couloirs):

La faible profondeur est 1m – PAS DE PLONGEON 
Le couloir 1 peut être utilisé pour les départs et les sprints de l’extrémité profonde / le couloir 2 comme couloir de rythme

Bassin de plongeon / bassin d’échauffement:

Natation avec corde d’étirement (supervisée par l’entraîneur) – Les deux derniers couloirs du bassin de plongeon 
Échauffement spécifique pour les paranageurs – Les quatre premiers couloirs du bassin de plongeon

ÉCHAUFFEMENTS / COULOIRS DE SPRINT et de RYTHME
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Feuilles des rondes préliminaires et des finales:

Disponibles chaque jour dans les casiers des entraîneurs 
Affichées dans le site Internet de SNC dès qu’elles sont prêtes et avant chaque session: 

	

 	

 	

 	

 	

 	

 www.essaisnatation.ca  

Résultats:

Affichés après chaque épreuve sur le mur des résultats au bord du bassin d’échauffement 
Aussi affichés dans le site Internet de SNC

FEUILLES DE DÉPART et RÉSULTATS
Monday, March 26, 2012
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NAGEURS ET PARANAGEURS ÉTRANGERS

Cette compétition est ouverte aux nageurs et aux équipes étrangers, mais les nageurs 
étrangers ne peuvent pas se qualifier pour les finales A. Les nageurs étrangers peuvent 
participer aux finales B.  

Les paranageurs étrangers ne peuvent pas se qualifier pour les finales A ou B. Ils ne peuvent 
nager que dans les rondes préliminaires.

Les équipes étrangères de relais peuvent nager dans les courses pré-classées les plus rapides 

Veuillez avertir la direction de la compétition si vous avez des nageurs étrangers dans votre club 
(formulaire de déclaration de citoyenneté)
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PREUVE DE TEMPS

Tous les temps d’inscription non prouvés en ligne doivent être prouvés lors de l’enregistrement 
(incluant les relais)

 
L’heure limite pour les preuves de temps est 15h aujourd’hui

Club qui ne peut prouver un temps d’inscription mis en doute: le club écopera d’une amende de 
100,00$ et le nageur ne pourra pas participer à l’épreuve

Les mises à jour des temps d’inscription ne sont pas acceptées après la date limite des inscriptions 
pour la compétition
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HEURES LIMITES POUR LES RETRAITS

Heure limite pour les retraits pour les rondes préliminaires du Jour 1 (lun.):
30 minutes après la réunion technique

Heure limite pour les retraits pour les rondes préliminaires des Jours 2 à 6 
(mer., jeu., ven., sam. et dim.): 

30 minutes après la fin des finales du soir précédent

Heure limite pour les finales:
30 minutes après l’affichage des résultats de la ronde préliminaire de l’épreuve

Règlement des retraits pour les relais:

L’heure limite pour les retraits pour les relais des jours 1 à 5 sera la fin de la session 
préliminaire du jour au cours duquel cette épreuve est prévue

Pour les relais du Jour 6, l’heure limite pour les retraits sera la fin des finales du Jour 5
Tous les relais seront nagés en 10 couloirs en finales chronométrées lors des sessions des finales
L’heure limite pour les changements de noms de tous les relais sera 30 minutes avant le début de 

la session des finales au cours de laquelle le relais est prévu

*Veuillez prendre note – Cela est un changement qui est publié dans l’information sur la compétition
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RÈGLEMENT POUR LES RETRAITS

	

 L’intention de retrait ou le retrait dans les 30 minutes après l’affichage des résultats 
préliminaires

La décision finale est rapportée au commis de course dans les 30 minutes après la fin de la 
dernière épreuve individuelle du nageur dans la session 

Ne pas donner l’avis sur la décision finale fera que le nageur sera pré-classé dans la finale 
respective de cette épreuve 

Absences et retraits de dernière minute: Pénalité de 50,00$ appliquée pour les 
rondes préliminaires et les finales:

Rondes préliminaires: L’heure limite pour le paiement est la fin des rondes préliminaires. Le 
nageur peut nager avant de payer la pénalité. 

Finales: La pénalité doit être payée immédiatement. Le nageur ne peut nager tant que la pénalité 
n’est pas payée, les coéquipiers ne sont pas affectés.
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MAILLOTS

Les nageurs doivent porter uniquement un maillot en compétition – autogéré / auto-supervisé 

Jets hydrophobiques ou superhydrophobiques:

L’utilisation de jets hydrophobiques ou superhydrophobiques (répulsif de l’eau) sur un maillot ou 
le corps est interdite 

Cela est un problème et une technologie relativement nouvelle et on s’attendra à ce que les 
entraîneurs et les athlètes autogèrent / auto-supervisent ce problème

Les entraîneurs peuvent déposer un «protêt de maillot» par écrit à la Commission s’ils croient 
qu’un maillot ou un traitement de jets illégaux a été utilisé dans une ronde préliminaire, une 
finale «A» ou une finale «B»
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DISQUALIFICATIONS ET PROTÊTS

Départs:

Si le signal de départ est donné, la course n’est pas arrêtée 
La DQ est déterminée après la fin de la course
La DQ est annoncée dans les 15 min. après la fin de la course

Procédure pour les protêts:

Discuter de la DQ avec le juge-arbitre 
Si le cas n’est pas résolu, un protêt par écrit doit être présenté au juge-arbitre dans les 30 

minutes après la fin de l’épreuve
Si le cas n’est pas résolu après la discussion sur le protêt par écrit, le sujet peut être assigné à 

un jury d’appel
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ÉPREUVES DE LONGUE DISTANCE

800m libre et 1500m libre – Rondes préliminaires et finales:

Les épreuves de longue distance dans cette compétition se déroulent avec des rondes 
préliminaires et des finales. Voir l’ordre des épreuves dans l’information sur la compétition des 
essais olympiques

Dans les 800m libre féminin et 1500m libre masculin, les 8 temps les plus rapides réussis dans 
les rondes préliminaires participeront à la finale «A» le soir suivant (il n’y aura pas de finale 
«B»)

Les 800m et 1500m libre seront nagés en boucle dans les rondes préliminaires en commençant 
avec la course 1 jusqu’à la course 3

À compter de la course 4 dans chaque épreuve, les nageurs nageront des plus rapides aux plus 
lents
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PRIX

Reconnaissance des finalistes des 4e à la 8e places:

Des prix individuels seront remis jusqu’aux huitièmes rangs et placés dans le dossier d’équipe des 
nageurs pour le début de la session suivante

Les finalistes seront honorés dans l’ordre au tableau d’affichage vidéo
Veuillez consulter les horaires pour déterminer quand les cérémonies de reconnaissance auront 
lieu

Reconaissance des médaillés - Or, argent, bronze:

Des médailles seront remises aux trois premiers dans chaque épreuve individuelle et dans les 
relais
On s’attend à ce que chaque médaillé porte son survêtement ou son uniforme d’équipe pour 
monter sur le podium 
Important avis aux clubs – Si le nageur classé ne peut pas participer à sa cérémonie, est-ce 
que le club peut, s’il-vous-plaît, envoyer un nageur remplaçant en uniforme à sa place
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CONTRÔLE ANTIDOPAGE

Procédure:

Des nageurs seront choisis au hasard

Les athlètes qui établissent des records du monde seront testés selon les protocoles internationaux 
(FINA / AMA)

Quand ils sont choisis, les nageurs en sont avisés par un agent du contrôle antidopage

L’agent du contrôle antidopage accompagne le nageur jusqu’à ce qu’il soit libéré par le directeur du 
contrôle antidopage (DCA)

Une carte d’identité avec photo est nécessaire pour le contrôle antidopage.On 
demande aux entraîneurs de dire aux athlètes d’apporter une carte d’identité avec photo à la 
compétition (c.-à-d. permis de conduire, passeport, etc.)
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T-SHIRTS DE CLUB T-SHIRTS et BANNIÈRES D’ÉQUIPE

T-Shirts de club:

Il a été porté à notre attention que des clubs peuvent avoir produit des t-shirts 
commémoratifs utilisant les anneaux olympiques. Il s’agit d’une violation des droits d’auteur 
du CIO et du COC.  

Pour être certains que nous respectons les règlements olympiques, le nageur qui se qualifie 
pour une finale «A» ne pourra porter aucun vêtement affichant sans permis les anneaux 
olympiques lors du défilé

Bannières d’équipe:

Les bannières d’équipe seront accrochées à l’endroit désigné (devant les gradins principaux des 
spectateurs)

Les bannières ne seront accrochées que par l’équipe de gestion de la compétition de SNC. Les 
bannières peuvent être remises au personnel de la compétition lors de l’enregistrement.
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ACCUEIL DES ENTRAÎNEURS

Accueil des entraîneurs (commandité par                 )

Présenté par le CNPPO

Endroit - Le Studio au bas de l’escalier de l’entrée entre les vestiaires masculin et féminin.

Heures – Avant l’heure du début de chaque session:
Rondes prél.   7h30-9h30
Finales          17h00-18h30

Du café et des boissons sont disponibles pendant les sessions des rondes préliminaires et des 
finales
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STATIONNEMENT et DÉBARQUEMENT

Comme vous l’avez peut-être tous lu, les niveaux 1 et 2 du stationnement du Stade olympique 
sont présentement fermés

Nous sommes en train d’identifier une «zone de débarquement» (très probablement à côté du 
Biodôme) et de stationnement alternatif pour les équipes et les camionnettes des équipes

Nous vous tiendrons au courant dès que nous en saurons plus
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SERVICES DE L’ÉSI

Il n’y aura pas de services «nationaux» pour les lactates, la récupération / régénération et la 
supplémentation. Ces services doivent être fournis par les clubs et sont la responsabilité des clubs 
individuels

Quand les fournisseurs de services de l’équipe nationale ont travaillé avec tous les athlètes brevetés 
dans des compétitions nationales passées, veuillez prendre note qu’ils prioriseront les athlètes locaux 
avec qui ils travaillent quotidiennement d’abord et avant tout

Analyse de course - RaceTek fournira des analyses de course comme c’est fait normalement pour 
les compétitions nationales, veuillez voir Ken Olson pour les détails

Biomécanique – Le Dr Wrigley est disponible pendant toute la compétition, veuillez prendre note 
que sa priorité est d’abord les athlètes qui ont le potentiel de monter sur le podium olympique; 
ensuite les athlètes brevetés seniors – veuillez voir Allan au début de la compétition si vous avez 
besoin de ses services

Médical – la médecin de l’équipe nationale de Natation Canada, le Dr McKeown, est présente – sa 
première priorité est le Centre de Vancouver; sa deuxième priorité est les athlètes qui ont le 
potentiel de monter sur le podium et ceux qui sont brevetés seniors – pour tous les autres, de 
l’information sur le soutien médical de la compétition sera distribuée
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COMPÉTITION DE SÉLECTION et ÉLIGIBILITÉ OLYMPIQUE

Introduction:

Membres du comité de sélection: Président - Chris Bowie, Bill Humby, Brian Johns, Lisa 
Flood, Donna Cole (McGinnis), Wendy Johnson

Compétitions: Jeux olympiques (nominations), sélection pour la tournée junior Mare 
Nostrum, dé-qualification pour les Pan-Pac juniors

Éligibilité – Jeux olympiques:

1.  Classements «finaux» des nageurs étrangers
2.	

  Nageurs en instance de transfert de nationalité sportive de la FINA
3.	

  Passeport valide au 27 mars 2012
4.	

  Formulaire signé de connaissance des critères
5.	

  Enregistré auprès de Natation Canada
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MISES EN NOMINATION OLYMPIQUE DES NAGEURS

Procédure de sélection de la FINA:
Temps de qualification olympique (TQO – précédemment connus comme critères «A»)

1.   Sélection automatique de deux (2) par épreuve (les deux candidats doivent être sous le TQO olympique)

Temps de critère (TCO – précédemment connus comme critères «B») 
1.	

 Après que les TQO, les équipes de relais et les «places d’universalité» ont été confirmées – les TCO 
seront alloués
2.	

 18 juin – la période de qualification pour les TCO se termine
3.	

 20 juin – La FINA envoie une «lettre d’invitation de TCO» officielle aux FN
4.	

 25 juin – Natation Canada avise la FINA des nageurs de TCO qui nageront
5.	

 Procédure pour déterminer les TQO:

a.   Quand le nombre total de postes de TCO est connu, tous les TCO seront classés par genre et par épreuve
b.	

 Ronde 1 – Le meilleur nageur dans chaque épreuve et chaque genre sera choisi
c.	

 Ronde 2 – le nageur classé suivant dans chaque épreuve dans chaque genre sera choisi; etc.
d.	

 Quand il reste moins de 13 places, les points de la FINA seront utilisés pour classer les dernières épreuves 
	

 	

 pour la sélection

Tous les nageurs de TQO et de TCO seront annoncés comme mis en nomination immédiatement après la fin 
de leur course
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MISES EN NOMINATION DES NAGEURS OLYMPIQUES... suite

Procédure de mise en nomination du Comité olympique canadien:

4 juillet – date limite pour Natation Canada pour soumettre les certificats de mise en nomination

5 juillet – Le CTS du COC examine et approuve les mises en nomination de la FNS

9 juillet – Annonce de l’équipe olympique du COC
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OLYMPIC RELAY NOMINATION STANDARDS

Olympic Relay Nomination Standards:

Freestyle:
1. Men’s 4x100 F/R         3:15.35
2. Men’s 4x200 F/R         7:13.31
3. Women’s 4x100 F/R    3:39.48
4. Women’s 4x200 F/R    7:57.15

Alternate Positions (5th Place):
1. Men’s 100m Free           49.12
2. Men’s 200m Free         1:48.42
3. Women’s 100m Free      54.87
4. Women’s 200m Free    1:58.93

Medley:
1. Men’s 4x100 M/R         3:36.19
2. Women’s 4x100 M/R    4:00.90
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MISES EN NOMINATION DES ENTRAÎNEURS OLYMPIQUES

Éligibilité: 
1. Certification: niveau 4 du PNCE et membre de EdC OU entraîneur professionnel agréé de EdC au 27 mars 

2012
2. Résident au Canada et employé comme entraîneur de natation depuis le 1er septembre 2011
3. Doit signer le code de conduite du personnel avant la mise en nomination officielle (15 avril 2012)

Mise en nomination:
1. Les performances des nageurs mis en nomination seront classées selon les classements mondiaux de la FINA 

2011
2. Les entraîneurs seront mis en nomination dans l’ordre de classement selon un ratio d’un entraîneur pour 4 

nageurs
3. L’utilisation des classements mondiaux suggère que des égalités sont très probables – le système de bris 

d’égalité utilisera les performances secondaires avec les performances secondaires de mises en nomination 
ayant la priorité 
L’entraîneur-chef a été nommé – Randy Bennett

Entraîneurs personnels:
1. Les entraîneurs non choisis seront invités à participer à la préparation de leur athlète en fonction du 

programme d’entraîneur personnel de Natation Canada
2. Veuillez voir Josey Corbo pour obtenir plus d’information sur les occasions pour les entraîneurs personnels
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SÉLECTION POUR LA TOURNÉE JUNIOR MARE NOSTRUM

Barcelone et Canet:

Éligibilité:
1. Année de naissance 1993 et après
2. Passeport canadien ou carte de résidence permanente au 27 mars 2012
3. Enregistré auprès de Natation Canada
4. Signer le code de conduite
5. Performances éligibles:  uniquement les performances des finales «A» des essais olympiques

Sélection:
1. Les performances éligibles de l’âge seront classées par rapport aux classements mondiaux de 

la FINA 2011
2. Les 8 premiers nageurs seront choisis avec un maximum de 5 nageurs dans un genre
3. Sélection de l’entraîneur: un entraîneur chacun choisi dans la sélection masculine et féminine – 

selon les classements mondiaux de la FINA 2011 (pas encore publiés) 

Pour obtenir plus d’information:
N’hésitez pas à parler avec Ken McKinnon (entraîneur national junior)

Monday, March 26, 2012



SERVICES DE L’ÉSI DE PARANATATION

Le physiologue de l’équipe nationale de paranatation Shane Esau effectuera les lactates et 
récoltera l’information sur les paranageurs après les courses et les récupérations au besoin

La psychologue de l’équipe nationale de paranatation, la Dr Krista Chandler, effectuera des 
évaluations post-courses pour tous les paranageurs participants après les courses

Analyse de course – RaceTek fournira des analyses de courses comme c’est fait normalement 
aux compétitions nationales, veuillez voir Ken Olson pour les détails
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COMPÉTITIONS DE SÉLECTION et ÉLIGIBILITÉ PARALYMPIQUE

Introduction:

Membres du comité de sélection: Présidente – Carla Qualtrough, Andrew Craven,          
VinceMikuska, Elisabeth Walker-Young et Darda Sales

1. Le comité de sélection révisera toutes les mises en nomination après les essais et de nouveau 
quand la grosseur finale de l’équipe sera annoncée en juin

2. L’annonce prévue pour l’équipe est à la mi-fin juin 2012 

Compétitions: Mises en nomination de l’équipe paralympique; Tournée cible pour Rio 2016 
à l’automne 2012 ÀÊA

Éligibilité - paralympique:

1. Classements «finaux» des nageurs étrangers et non éligibles
2. Passeport valide au 27 mars 2012
3. Détenir un classement international de sport valide du CIP et une licence de natation du CIP
4. Signer le formulaire de connaissance des critères
5. Enregistré auprès de Natation Canada
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MISES EN NOMINATION DES NAGEURS PARALYMPIQUES

Procédure de sélection de SNC:

1. Tous les nageurs éligibles qui égalent ou surpassent un critère minimum de qualification (senior 
ou vedette montante tel qu’indiqué dans le document des critères de mise en nomination) 
lors des essais paralympiques pour Londres 2012 seront éligibles pour la mise en nomination 
pour l’équipe paralympique canadienne 2012

2. Nageur senior – un nageur qui a participé à des Jeux paralympiques en natation auparavant
3. Nageur vedette montante – un nageur qui n’a pas participé à des Jeux paralympiques en 

natation auparavant 
4. La grosseur finale de l’équipe (hommes et femmes) de natation paralympique canadienne 2012 

sera communiquée à SNC par la natation du CIP le 4 juin 2012
5. Toutes les performances seront ensuite classées par rapport aux classements mondiaux 

amendés du CIP 15 août 2010- 15 mars 2012 (ajustés à 3 par pays par catégorie) jusqu’à ce 
que l’équipe masculine et féminine soit remplie 

6. La sélection finale de l’équipe sera complétée quand la natation du CIP aura complété toutes 
les procédures d’allocation des places
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MISES EN NOMINATIONS DES NAGEURS PARALYMPIQUES... suite

Procédure de mise en nomination du CPC:

Étape 1 - Natation Canada envoie les certificats de mises en nomination

Étape 2 – Le CTS du CPC examine et approuve les mises en nomination de la FNS

Étape 3 – Annonce de l’équipe paralympique du CPC
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MISES EN NOMINATIONS DES ENTRAÎNEURS PARALYMPIQUES

Éligibilité: 
1. Entièrement certifié du niveau 3 du PNCE ou l’équivalent «entraîneur Comp Dév» et membre d’Entraîneurs du Canada 

OU membre agréé d’Entraîneurs du Canada au 27 mars 2012 
2. Résident au Canada et employé comme entraîneur de natation depuis le 1er septembre 2011
3. Doit signer le code de conduite du personnel avant la mise en nomination officielle (15 avril 2012)

Mise en nomination:
1. Les performances mises en nomination des nageurs mis en nomination pour l’équipe paralympique de natation pour 

Londres 2012 seront classées selon les classements mondiaux amendés de la natation du CIP (ajustées à 3 par pays par 
catégorie) pour la période du 15 août 2010 – 15 mars 2012 

2. Les entraîneurs seront mis en nomination dans l’ordre de classement jusqu’à ce que la limite de 3 entraîneurs soit 
atteinte

3. Utiliser les classements mondiaux suggère que des égalités sont très probables – le système de bris d’égalité utilisera les 
performances secondaires avec les performances secondaires mises en nomination ayant la priorité 

L’entraîneur-chef de l’équipe paralympique 2012 est Craig McCord

Entraîneurs personnels:
1. Les entraîneurs non choisis peuvent être invités à participer à la préparation de leur athlète selon le programme 

d’entraîneur personnel de Natation Canada
2. Plus d’information sur ce programme sera disponible quand l’équipe finale sera déterminée, veuillez communiquer avec 

Craig McCord si vous êtes intéressés par ce programme
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Ayez une excellente compétition!

plus d’info: www.essaisnatation.ca
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Nous inspirons les Canadiens par des performances parmi les 
meilleures au monde pour qu’ils adoptent un style de vie de 

natation, de sport, de conditionnement et de santé.
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